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Театр идет навстречу ожи­
даниям, избегая пестроты, 
скороговорки, форсирован­
ных интонаций и подчеркну­
тых жестов. М ож ет быть, по­
этому внешний образ многих 
постановок Каунасского дра­
матического театра не выгля­
дит подчеркнуто ярким, а, на­
оборот, кажется скупым и да­
же чуть-чуть статичным. Вот 
«Ш арунас» — спектакль, по­
ставленный И. Вайткусом по 
произведению В. Креве. Л е­
генду о князе Дайна веком ак­
теры скорее рассказывают, 
чем играют,— звучат обращен­
ные в зал монологи и хоры, 
сменяют друг друга искусно

---------------Т Е А Т Р
В фойе Каунасского те­

атра — выставка офортов. 
Зрители неторопливо раз-

стенам белые листы бума­
ги. на которых изображены 
строгие пейзажи старого 

причудливые ком-

ви, человека, природы... 
Так, еще до начала спек­
такля настраиваешься на 
высокий лад и ждешь не 
развлечения — откровения.

зансцены, будто
старинной книге. Речь идет о 
войне, о том непоправимом 
зле, которое она несет с со­
бой, но на сцене не показано 
ни одного сражения. Создате­
лям спектакля важнее постичь 
истинный смысл происходя­
щего, нежели расцветить его.

Если от здания театра в 
Каунасе подняться на улицу 
Саломеи Нерис, то  попадешь в 
музей Чюрлениса. Там вы­
ставлены его знаменитые кар­
тины, одна из которых назы­
вается «Прошлое». На полот­
не — необычного очертания 
скала, сквозь расщелину кото­
рой прорывается ослепитель­
ный сочнечиый луч, освещая 
все вокруг, проявляя дивные 
краски травы, воды, неба. А л ­
легория ясна — прошлое, пра­
вильное его понимание должно 
помогать человеку жить сего­
дня. Т у т  можно увидеть пере­
кличку со спектаклем « Ш а р у ­
нас», где события истории 
представлены не костюмно­
этнографически, а с точки зре­
ния современника, пытливо 
вглядывающегося в свою родо­
словную.

Князя Ш арунаса играет 
Ю. Будрайтис. Два годавазад 
он, будучи уже известным ки­
ноактером, снявшимся во мно­
гих фильмах, впервые вышел 
на сцену. Ж ивет Будрайтис в 
Вильнюсе, а играть ездит в 
Каунас, где исполняет глав­
ные роли в двух спектаклях — 
«Ш арунасе» и «Строителе 
Сольнесе» Ибсена. Добавим, 
что в Каунас же смотреть его 
в этих ролях люди едут из 
Вильнюса, Риги, других горо­
дов, что, кстати, совсем неуди­
вительно для Литвы , где хо­
рошо помвят, как в свое вре­
мя театр небольшого города 
Паневежиса собирал зрителей 
буквально со всех концов 
страны В Шарунасе— Будрай­
тисе есть нечто и от Гамлета, 
и от Ричарда I I I  Шекспира; 
это незаурядная личность, в 
которой борются диктатор- 
правитель и человек, ясно осо­
знающий трагические противо­
речия бытия. Столь же полно­
кровно играют в спектакле 
А. Масюлис. Р. Сталилюнай- 
те в другие.

обращается к картинам Чюр­
лёниса. «Истина», «Мысль», 
«Печаль» — в этих работах

Здожних осмысливает самые 
щие н сложные категории 

бытия, пытается запечатлеть 
то или иное состояние челове­
ческого духа, оттенки на­
строений. Подобные творче­
ские устремления отчетливо 
просматриваются и в работе 
литовских деятелей театра. 
Даже когда И. Вайткус ставит 
острую психологическую дра­
му Ю. Глинскиса «Книг» 
(действие ее происходит в ин­
тернате для малолетних пре­
ступников), чувствуется, что 
дороже всего ему те моменты, 
когда герои пьесы пости­
гают смысл свободы, любви.

Когда другой режиссер — 
Г. Падягимас — обращается к 
трагикомедии А . Страндберга 
«Кредиторы», он прежде все­
го заботится о создании необ­
ходимой атмосферы спектакля 
и добивается успеха. Кста­
ти, «Кредиторы» — своего ро- 

сценический диптих в ре­
пертуаре театра, существуют 

состава исполнителей и 
соответственно две разные по 
концепции постановки этой 
пьесы. Один из них — «мо-

лодежный». Э го актеры Ю. 
Онайтите, Р. Вайдотас и 
В. Масальские, которые игра­
ют своих героев на столь вы­
соком эмоциональном накале, 
что заставляют забыть о том, 
что действие происходит на 
прибалтийской сцене, тради­
ционно считающейся сдержан­
ной в проявлении чувств.

Театры республики вообще 
радуют обилием молодых 
имен. Т а к, драматический кол­
лектив в Ш яуляе возглавляет 
сегодня режиссер С. Варнас, 
в недавнем прошлом — вы­
пускник Ленинградского ин­
ститута театра, музыки и ки­
но. Одна из иаиболсе интерес­
ных его работ — спектакль 
«Лунин, или Смерть Ж ака» 
по пьесе Э. Радзинского. 
В этом сочинении, посвящен­
ном судьбе декабриста М и­
хаила Лунина, осмысливается 
один из интереснейших и до­
рогих нам моментов отечест­
венной истории, идет серьез­
ный, страстный разговор о 
долге человека перед .своей 
родиной, о чести и мужестве.

...Сцена ’ убрана намеренно 
скупо: решетка тюремной ка­
меры. где вскоре будут окон­
чены дни «государственного 
преступника» Лунина, провед­
шего в неволе двадцать лет, 
перевернутое колесо, в только 
мерцающие вокруг в высоком 
небе звезды напоминают о 
вечной красоте жизни, ее на­
деждах и радостях. Перед ге­
роем проходит весь его путь, 
тернистый путь познания: 
казавшийся бесконечным бал 
молодости, когда ему, блестя­
щему кавалергарду, были до­
ступны все земные блага, по­
том — краткие звездные часы 
борьбы, гордого вызова само­
державной власти и, наконец, 
долгие годы тюрьмы, мучи­
тельных раздумий и горест­
ных прозрений. В финале, пе­
ред лицом смерти, исчезнет 
страшный хоровод масок и 
мундиров, за которыми оря 
тались палачи, и на сцене ос­
танется только Она — его не­
утоленная, отнятая судьбой 
любовь, одного мгновения ко­
торой хватило ва всю жизнь.

Об истинной цене сцениче­
ского слова лучше всего гово­
рит тот отклик, который это 
слово вызывает в людях. Так 
вот: Ш яуляй — небольшой го­
род, но, хотя спектакль идет 
здесь уже третий сезон, он по- 
прежнему собирает полный 
зал. И дорогого стоит то на­
пряженное внимание, с кото­
рым слушают зрители Лунина 
(артист С. Якубаѵскас) — че­
ловека. жадно размышляюще­
го о своем предназначении, 
смысле своего пребывания на 
земле. Т а к  обретает ва сцене 
кровь и плоть, легко преодо­
левая дистанцию времени, 
языковые барьеры, «дум вы­
сокое стремленье»...

Успех этого спектакля сви­
детельствует о несомненном 
интересе литовских зрителей 
к произведениям современных 
советских драматургов, в том 
числе в из дрѵгих республик. 
Хотя справедливости ради на­
до сказать, что многонацио­
нальная советская драматур­
гия могла бы быть более ши­
роко представлена в репер­
туарах тех театров, о которых 
идет речь.

В своих исканиях молодые 
постановщики явяо тяготеют 
к театру философскому, зача­
стую  оперирующему абстракт­
ными понятиями, призванны- 
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Однако это -£  
не мешает видеть, сколь раз-£» °  
личны их режиссерские по -С  
черки. Всего второй год рабо-£} *-г« 
тает в Вильнюсском молодеж-чЕ 5 *  
ном театре Э. Н е кр о ш ю с Я  С  
учившийся режиссуре в ыос-чъ "ѵ 
ковском ГИ ТИ С е ѵ А. Гонча- *  
рова, но его спектакли ве ос­
тались незамеченными. Один 
из них —  «Кош ка за дверью»
Г. Кановнча и С  Шальтя- 
ниса.

...Для того чтобы милая, 
скромная женщина — учитель­
ница Милда (А . Оверайте) — е О  
почувствовала теплоту и забо- 
ту ближних, понадобился... по 
ошибке напечатанный в газете Ц  
некролоі, извещающий о том, С  
что она якобы умерла. Такая X  
вот трагикомическая ситуация 
лежит в основе пьесы, постав- £ >  
ленной режиссером с щедрой с  
фантазией. Он лепит спек- і л  
такль выпукло, смело, исполь­
зуя каждый кусочек сцениче­
ского пространства, сочетая 
элементы фарса с тоннами 
психологическими ходами. Эта 
постановка напоминает кол­
лаж, откровенный лиризм од­
них сцен соседствует в ней 
с балаганным, подчеркнуто 
гротескным решением других.

Отличительной чертой ре­
пертуара литовских театров 
является то, что в нем отсут­
ствуют пьесы-однодневки, на­
пример, невысоких художест­
венных достоинств комедии, 
широко идущие на некоторых 
других сиенах под тем пред­
логом, что «зрителям это нра­
вится». Вызывает уважение и 
афиша Вильнюсского русско­
го драматического театра — 
серьезностью тех задач, кото­
рые ставит перед собой кол­
лектив. Здесь активно работа­
ют с молодыми драматургами 
А . Казанцевым, В. Мережко 
и другими.

Спектакли, увиденные ва 
литовской сцене, хочется преж­
де всего определить как стро­
гие, серьезные, рассчитываю­
щие на напряженный труд ду­
ши тех, кто находится в за­
ле. Это вовсе не-означает их 
жанрового однообразия — ко­
медию «Кош ка за дверью», 
например, то и дело сопро­
вождают взрывы смеха, а дет­
ская постановка «Мери Поп- 
пивс» в Каунасском театре 
вся замешена на шутке и лег­
кой, развлекательной музыке.
Т ак что «потехе» здесь от­
дается традиционный «час», 
ио не вечер за вечером, как 
это еще случается.

Создатели постановок, с 
которыми удалось познако­
миться, отнюдь не стремятся 
ошеломить зрителей дерзостью 
приема и невиданной доселе 
формой, они пытаются выра­
зить себя, использѵя в основ­
ном тот набор средств, кото­
рый уже усвоила отечествен­
ная и мировая спена. И это им 
удается. Ничего особенного 
как будто не происходит, сто­
ит перед рампой актер, смот­
рит в зал, но жизнь души его 
в этот момент столь драма­
тична в обнажена, что зал за­
молкает и звенит тишина, как 
это всегда бывает ва удав­
шемся спектакле, мгновения 
которого аккумулируют энер­
гию  мысли режиссера, арти­
стов, всех, кто работал с ними.

Ну а все-таки, чего ждет от 
театра зритель/ Тот самый 
зритель, которому приходится 
ежедневно решать сложней­
шие проблемы и дома, и на 
работе, справляться со стрес­
сами и перегрузками, который 
к вечеру, к моменту начала 
спектакля действительно уже 
устал. Достанет ли у него сил 
ва потрясение?

...После «Ш аруваса» к ре­
жиссеру Вайткѵсѵ подошла 
худенькая женщина в легком 
пальто. «Пожалуйста, пере­
дайте эти астры артистам,— 
попросила она. И добавила: —
Сама я из Ленинграда, при­
ехала к вам всего на одни 
день — посмотреть спектакль. 
Спасибо. А  когда новая 
премьера?».

Н. АГИШЕВА.
(Спец. корр. «Преедыв). 

г. Вильнюс.


